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IT Attenzione: 
La sicurezza dell'apparecchio e' garantita solo con l'uso appropriato delle seguenti 
istruzioni; pertanto e' necessario conservarle.

EN Warning: 
The safety of this fixture is guaranteed only if you comply with these instructions; 
remember to conserve in a safe place.

FR Attention: 
La sécurité de l'appareil n'est garantie qu'en cas d'utilisation correcte des instructions 
suivantes; il faut par consequent les conserver.

DE Achtung: 
Die sicherheit des gerätes wird nur durch sachgemässe befolgung nachstehender 
anweisungen gewährleistet; ihre aufbewahrung ist deshalb sehr wichtig.

NL Opgelet: 
De veiligheid van di atoestel is slechts dan gegarandeerd als indien de volgende 
instructies strikt worden toegepast: daarom moet men ze ook bewaren.

ES Atencion: 
La seguridad del aparato se garantiza solo cumpliendo cuidadosamente las siguientes 
instrucciones; por ello, es necesario conservarlas.

DA Bemærk: 
Sikkerheden ved brug af armaturet kan kun garanteres, hvis disse anvisninger følges; sørg 
derfor for at gemme dem.

NO Advarsel: 
Sikkerheten til dette apparatet garanteres kun hvis du overholder disse instruksjonene; 
husk å oppbevare dem på et trygt sted.

SV Observera: 
Utrustningens säkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar respekteras i detalj. 
Spara därför dessa anvisningar för framtida konsultation.

RU	 Внимание: 
Мы гарантируем безопасную эксплуатацию изделия только при соблюдении 
следующих инструкций; с этой целью необходимо сохранить данную брошюру.

ZH	 警告: 
为确保该装置安全，请遵守操作指示；并于安全场所放置。

 تحذير	:
AR لا يمكن ضمان سلامة هذا الجهاز إلا إذا التزمت بهذه التعليمات. يجب حفظها في مكان آمن. 

IT N.B.: Durante l'installazione del sistema rispettare scrupolosamente le norme 
impiantistiche vigenti.

EN N.B.: When installing the system, strictly comply with all regulations on 
installation in force. 

FR N.B.: Lors de l'installation du système veuillez respecter rigoureusement les 
normes en vigueur en la matière.

DE N.B.: Beachten sie bei der installation des systems gewissenhaft die gültigen 
bestimmungen bezüglich der anlagentechnik.

NL N.B.: Bij het installeren van het systeem moet u de gelden de installatienormen 
strikt naleven.

ES N.B.: Durante la instalación del sistema respetar e scrupulosamente las normas 
de instalación vigentes.

DA N.B.: Under installation af systemet skal man nøje overholde de gældende regler 
for disse anlæg.

NO N.B.: Ved installasjon av systemet skal alle forskrifter om installasjon som gjelder 
følges strengt.

SV OBS. : Under installationen av systemet ska installationsföreskrifterna 
respekteras i detalj.

RU	 примечание:	в	процессе	монтажа	системы	строго	соблюдайте	национальные	
действующие	нормативы	по	электропроводке.

ZH	 注意：在安装	系统时请谨守设备的安装规定。

AR ملاحظة:	أثناء	تركيب	النظام	يجب	التقيد	بحرص	بالنظم	السائدة	المتعلقّة	بالشبكة	الكهربائية. 

IT Dimensioni, peso e superficie di massimo ingombro, della composizione completa di 
accessori.

EN Maximum size, weight and area of the composition complete with and accessories.
FR Dimensions, poids et surface maximum d'encombrement de la composition avec 

accessoires.
DE Abmessungen, gewicht und größte fläche für die komplett mit zubehör komposition.
NL Maximum afmetingen, gewicht en oppervlakte van de compositie, compleet met 

accessoires.
ES Dimensiones,peso y superficie maxima de ocupacion, del cnjunto equipado con 

accesorios.
DA Maks. Mål, vægt og overflade af den samlede installation inkl. Tilbehør.
NO Maksimal størrelse, vekt og område på sammensetningen med tilbehør.
SV Mått, vikt och max. Yttre mått för utförandet försett med tillbehör.
RU Размеры, вес и максимальная занимаемая площадь конструкции, 

укомплектованной вспомогательным устройством.
ZH	 合成物最大尺寸、重量和面积，包括附件

AR أقصى حجم ووزن وسطح للتركيب بالملحقات 

(Kg)

Dimensioni - Dimensions
Dimensions - Abmessungen
Afmetingen - Dimensiones

Mål - Mål - Mått
Размеры - 方面
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Superficie 
Surface
Surface

Oberfläche
Oppervlak
Superficie 
Overflade
Overflate
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Поверхность

表面
السطح
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Gewicht
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Vekt
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Масса
重量
الوزن

a x b
(mm) (mq)

PALO
POLE
MAT

MAST
PAAL

POSTE
MAST

STANG
STÅNG

ФОНАРНЫЙ 
СТОЛБ
灯杆
عمود

Ø204 / Ø313 / Ø368

LINGOTTO WITH OUT BASE

MULTIAGORA' MULTIWOODY MULTIPRO MULTILINGOTTO

NO

MULTIAGORÀ - MULTIWOODY - MULTIPRO - LINGOTTO
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p
min

5-7m

art.
X730
X731
X734
X735
S989
S990
S993
S994

430 mm 
(min)

p
min

p
min

450 mm 
(min)

p
min

p
min

9-12m

Per il cablaggio elettrico multiplo alla morsettiera art. X744-X745, fare riferimento al 
foglio istruzione relativo.
For multiple electrical connection to terminal board art. X744-X745, see the relevant 
instruction sheet.
Pour le câblage électrique multiple au bornier réf. X744-X745, prière de consulter le feuille 
explicative que l’accompagne.
Für die elektrische Mehrfachverkabelung am Klemmenbrett Art. X744-X745 ziehen Sie 
bitte das entsprechende Unterweisungsblatt zu Rate.
Voor de veelvoudige elektrische bedrading aan het klemmenbord art. X744-X745, zie 
betreffende instructieblad.
Para el cableado eléctrico múltiple a la clema de conexiones cód. X744-X745 hágase 
referencia a la hoja de instrucciones correspondiente.
Hvis der sluttes flere ledninger til klemkassen art. X744-X745, henvises til den pågæl-
dende brugsanvisning.
For flere elektriske tilkoblinger til terminalkort art. X744-X745, se relevant instruksjonsark.
Vid flera kabeldragningar till kopplingsplinten art. X744-X745 hänvisas till respektive 
instruktionsblad.
При	множественном	подсоединении	проводов	к	клеммной	колодке	арт.	X744-X745 
смотрите	соответствующую	электрическую	схему.
如手册所示安排型号X744-X745 夹具的多种配线

"للأسلاك الكهربائية المتعدّدة للكتلة الطرفية الصنف X745 - X744، ارجع إلى ورقة 
التعليمات ذات الصلة"الصلة"

IT

EN

FR

DE

NL

ES

DA

NO 
SV

RU

ZH

AR

art.
X730 - X731
X732 - X733
X734 - X735
X736 - X737
S989 - S990
S991 - S992
S993 - S994
S995 - S996

Ø102 - Ø120
art. X744

pole:

MULTIAGORA' SLIM

art. X745
pole: Ø102 - Ø120

MULTIWOODY
MULTIPRO

MULTIAGORA' COMPACT

art.
X732
X733
X736
X737
S991
S992
S995
S996

IT Sfondare la membrana soltanto sui fori utilizzati per il passaggio dei cavi.
EN Break the membrane only on the holes used for passing through the cables.
FR Ne défoncer que la membrane des trous utilisés pour le passage des câbles
DE Die Membran nur an den für den Kabeldurchgang verwendeten Löchern durchstoßen.
NL Prik het membraan slechts door op de gaten voor het doorlaten van de kabels.
ES Rasgar la membrana únicamente en el lugar donde han de pasar los bables.
DA Membranen må kun gennembrydes ved de huller, der skal anvendes til kabelføring.
NO Lag hull på hinnene bare ved hullene som brukes for passering av kablene.
SV Krossa endast membranet vid hålen som används för kabelföringen.
RU Продавите	мембрану	только	в	точках,	используемых	для	пропускания	проводов
ZH	 只在用于通过电缆的孔处穿破薄膜。

AR يتم اختراق الغشاء فقط من خلال الفتحات المستخدمة لمرور الكابلات. 

IT Per il cablaggio elettrico fare riferimento al foglio istruzioni del prodotto.
EN Please refer to the product instruction sheet for the electric wiring.
FR Informationen zur elektrischen Verkabelung können Sie der Montageanleitung des 

Produkts entnehmen.
DE Die Membran nur an den für den Kabeldurchgang verwendeten Löchern durchstoßen.
NL PVoor de elektrische bedrading raadpleegt u het instructieblaadje in het product.
ES Para el cableado eléctrico hágase referencia a la hoja de instrucciones del producto.
DA Membranen må kun gennembrydes ved de huller, der skal anvendes til kabelføring.
NO Indhent oplysninger om ledningsføringen i produktets vejledning.
SV Angående kabeldragningen, se produktens instruktionsblad.
RU Порядок	монтажа	электропроводки	смотрите	в	инструкциях	к	продукту.
ZH	 针对布线，请参阅产品说明表。

AR بالنسبة للأسلاك الكهربائية، راجع ورقة تعليمات المنتج. 

IT fare riferimento al foglio istruzioni CE dei pali.
EN please refer to the CE instruction sheet for the poles.
FR consulter la notice d'instructions CE sur les mâts.
DE CE-Unterweisungsblatt für Masten Bezug.
NL dient u het CE instructieblad van de palen te raadplegen.
ES hágase referencia a la hoja de instrucciones CE de los postes.
DA henvises til masternes EF-instruktionsblad.
NO se anvisningsarket CE til stengene 
SV hänvisas till CE-instruktionsbladet för stolparna
RU см. инструкцию CE к полюсам
ZH	 請參閱極點的	CE	說明書

AR راجع ورقة تعليمات CE  للأعمدة  

LINGOTTO WITHOUT BASE



3

1 2
N°2 

M10 X 20

USE FILL HOLES

A

B
C D

E

F

90
° 270°

70° A

70
°

C
70°

B

70° F

70°

D

70° E

USE FILL HOLES

AF

D
E B

C

90°27
0°

A

70°

C
70° B

70° F

70
°

D

70°
E

70°

37 Nm

37 Nm

MULTIAGORÀ Ø204 / Ø254 / Ø313 / Ø368

N°2 
M10 X 30



4

1
2

USE FILL HOLES

A

B
C D

E

F

90
° 270°

70° A

70
°

C
70°

B

70° F

70°

D

70° E

USE FILL HOLES

AF

D
E B

C

90°27
0°

A

70°

C
70° B

70° F

70
°

D

70°
E

70°

MULTIAGORÀMULTIAGORÀ Ø516

+art. 
X553

AGORA' SLIM

37 Nm

37 Nm

N°2 
M10 X 30

N°2 
M10 X 20



5

NOOK

3

*360°
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8 Headquarters  iGuzzini  illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy

LINGOTTO
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